
บนՖԱՐ8ԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ 
Ս ա Ա Կ 8 Ա Ն Լ Ո Ի Ս Ի Ն Ե 
ԱՄԻՈսԱՆՑԱՆ ԼԵՎՈՆ 

Ժ Ա Մ Ա Ն Ա Կ Ա Կ Ի Ց ԹՈՒՐՔԵՐԵՆԻ Մ Ա Կ Բ Ա Յ Ա Կ Ա Ն 
ԴԵՐԲԱՅՆԵՐԻ Ի Մ Ա Ա Տ Ա Ք Ե Ր Ա Կ Ա Ն Ա Կ Ա Ն 

ՅՈՒՐԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ Մ Ա Մ Ի Ն 

Թուրքերենի մակ բա յական դերբայների և հայերենի՝ դ րանց 
համարժե ք ն ե ր ի զ ո ւ գադրական մեր սույն հ ա մ ե ս տ ուսում-
նասիրութ յունը ն պ ա տ ա կ ա ո ւ ղ ղ վ ա ծ է ն ա խ ն աոաջ հայ ո ւսանող-
ներին թուրքերենի դ ա ս ա վ ա ն դ մ ա ն գործընթացի հ ե տ ա գ ա 
կատարե լագործմանը , հա յաստան յան բ ո ւ հական հ ա մ ա պ ա տ ա ս -
խ ա ն դասագ ր ք ե ր ի ու ձ եռնարկների ստեղծման հ ա մ ա ր տ ե ս ա կ ա ն 
հենք ձևավորելուն ՛ : 

ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց որոշ թ ո ւ ր ք լեզվաբաններ թուրքերենում բայը 
(eylem, fiil) բաժանո ւ մ են երկու խմբի ՝ դ ի մավոր բայեր ն բա յական 
ձներ կ ա մ դերբայներ (eylemsi, fiilimsi): Նրանց կարծիքով ՝ բա յական 
ձևերը, ո ւնենալով իրենց հ ի մ ն ա կ ա ն նշանակությունը, խ ո ս ք ի մեջ 
հան դ ե ս են բերում խ ո ս ք ի մ ա ս տ ա յ ի ն այլ՝ գո յականի, ա ծականի , 
մակբայի ի մ ա ս տ ն ե ր ու երանգներ , որոնք, սակայն , չեն ազդո ւմ 
նրանց բա յական հ ի մ ն ա կ ա ն հատկանի շ ն ե ր ի վրա: Թերնս, ճի շտ են 
վարվե լ այն թո ւ ր քագետ- քերականները , ովքեր որոշ դերբայների՝ 
այլ խ ո ս ք ի մասա յ ի ն հատկանի շ ն ե ր ի աոարկայութ յո ւնը դիտել են 
իբրև յ ո ւ րահատո ւ կ ծավա լ ման դրսնոյտւմ , բայց դ ր ա ն ք հ ի մ ք չեն 
ընդունել՝ դերբայները բայից անջատելո ւ ն իբրն ա ոան ձ ի ն խ ո ս ք ի 
մ ա ս դիտարկելո ւ համար 2 : 

1 Տե՛ս น հ մ մ տ . ե ա ե ՝ Ռ. Մելբոե յան , ք. Ս ի ր զ ո յ ա ն , Լ Սս ւ հակ յաե , Ալ. Սաֆար յ ս ւ ե , 
Թուրքերենի ծրագիր. Ե րևան , ԵՊձ հ ր ա տ . , 2010: 
2 Մ ա ս ն ա վ ո ր ա պ ե ս տ ե ՛ ս T. N. Gencan, Dilbilgisi, Ankara üniversitesi Basımevi, Ankara, 
1979, ss. 379-387. N. Koç, Yeni DUbilgm, İnkılap Kitabevi, İstanbul, 1990, ss. 305-334. Տե՛ս 
ե հ մ մ տ . ն ա ն Ալ. Ս ա ֆ տ ր յ ա ն , Լ . Ս ս ւ հա կ յա ե , Լ . Ա մ ի ր խ ա ե յ ա ե , ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց 
թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ի մ ա կ բ ա յ ն ե ր ի դ ա ս ա կ ա ր գ մ ա ն հ ի մ ն ա հ ա ր ց ի շուրջ, "Արևելացիւոությաե 
հարցեր», ( հ ո դ վ ա ծ ն ե ր ի ժ ո ղ ո ված ո ւ , պ ա տ . խմր . ՝ պ յաֆ . գ . Սե լ ի ք յան ) հ. 6, Երևան , 
2006, էշ 296-317, տ ե ՛ ս ն ա և Ռ . Մելբոն յաև, ք. Միրզո յաև , Լ . Ս ս ւ հակ յա ե , Ալ. 
Ս ա ֆ ա ր յ ա և , Թուրքերենի ծրագիր, 6,14-19: 
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Թուրքերենի բայի սւէպեմ ձեերը կ ա ր ո ղ են հան դ ե ս գալ 
բա յական չորս ա սպեկտնե ր ո վ ՝ հ ա ս տ ա տ ա կ ա ն , ժ խ տ ա կ ա ն , 
կարելիութ յան և աեկարելիությաև: 4երջին երեք ձևերը կազմվո ւ մ 
են բա յահիմքին հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ածանցների ավելացումով, 
օ րինակ ՝ gitп]emek-չqնшլ(ը), okuyabihnek-կաւպալ կարողաևալ(ը), 
sevmeyerek-չսիրելով, gönneyince-չտեսեելոլն պես , istemeye istemeye-
չկամենալով (դժկամորեն), gitmeyen-չզևացող, gelememek-զալ 
չկարողաեալ(ը): Մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայները, իրենց մեջ հ ա մ ա տ ե -
ղելով բայի ՈԼ մակբա յի հատկանի շ ե ե ր , չեն կազմո ւ մ բայի 
«ավարտուն» ձևեր, չեև իտևարհվում , չունեն նաև ժամաևակա յ ի ն 
ինքնուրույն կիրաոություն: Մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայի պ ա տ կ ա ն ե -
լիությունը բայ խ ո ս ք ի մ ա ս ի ն ա ր տ ա հ ա յ տ վ ո ւ մ Է նրանում , ո ր ա յն 
պ ա հ պ ա ն ո ւ մ են բա յակաև կ ստավարո ւ մ ը , կ ա ր ո ղ Է կազմվե լ 
տար բ ե ր սեոերից և բա յակաև բոլոր չորս ասպեկտևերից : Բա յակաև 
այս սւևդեմ ձևերի կ ա պ ը մակբայևերի հ ե տ ս ա ա վ ե լ վ ա ռ Է 
ա ր տ ա հ ա յ տ վ ո ւ մ այդ երկու խ ո ս ք ի մ ա ս ե ր ի շարահ յ ո ւ սական 
գործառու յթներում ՝ գործողութ յան պ ա ր ա գ ա յ ա կ ա և բնո ւթագրի 
արտահայտութ յամբ 3 : 

Մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայները ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թո ւր քերենի 
ք ե րականո ւ թ յան մեջ մ իավորո ւ մ եև բայածաևցյալ կ ա մ ա ն դ ե մ 
բայերի բ ա զ մ ա թ ի վ խմբեր : Դ ր ա ն ք մ ե ծ ա մ ա ս ա մ բ բնո ւթագրվո ւմ եև 
ո ր պ ե ս թ ե ք հոլովևերով տար բ ե ր ծագմաև բայի սւևդեմ ձևեր 
(աևորոշ դերբայի թ ե ք հոլովաձևերև), պ ա ն ք մատևաևշո ւ մ եև 
ընդհանո ւր -աեորոշ գործողություն: Ա ոան ձ ի ն մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն 
դերբայներ, անցնելով մակբա յների շարքը , ընդո ւեվո ւմ եև ո ր պ ե ս 
ք ա ր ա ց ա ծ ձևեր (այսպես՝ gitgide-աստիճաևաբար, ք ի չ - ք ի չ . 

գևալով): ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թո ւրքերենո ւմ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայը 
հա ն դ ե ս Է գալիս ո ր պ ե ս ստորոգ յալի խ մ բ ի շարահ յ ո ւ սական 
ան դամ , ա յսինքն ՝ ա յն գործածվում Է ո ր պ ե ս պ ա ր ա գ ա (ձևի, 
ժա մանակ ի , վիճակի) : Մակդերբա յ ն ա ծ ա կ ա ն ա կ ա ն դերբայի հ ե տ 
ունի ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն ընդհաևուր կարգեր (կերպ, սեռ, եղաևակ): 

Ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թուրքերեևի մակ բա յական դերբայները 
կազմվո ւ մ են հ ա տ ո ւ կ ածաևցևերի օգևությամբ, որոևք մ իանո ւ մ եև 

3 Տե՛ս А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, ИЗД-ВО 

"Академии наук СССР", Москва-Ленинград, с. 474. 
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բայի հիմ քին (կամ էլ ս ա հ մ ա ն ա կ ա ն ե ղանակ ի հիմքին-® ken, -
casına): ի տարբերություն ա ծ ա կ ա ն ա կ ա ն ղերբայների՝ մակբայա-
կանները նախադաս ո ւ թ յա ն մեջ կ ա տ ա ր ո ւ մ են բա յական ա ն դ ա մ ի 
լրացման պաշտոններ : Գործառութային ն ի մ ա ս տ ա բ ա ն ա կ ա ն 
տեսանկյունից բաժանվո ւ մ են հինգ խմբի ՝ կ ա պ ա կ ա ն նշանակու -
թ յան (Bağlama ulaçları), վ ի ճ ա կ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ (Dunım ulaçları), 
ժ ա մ ա ն ա կ (Zaman ulaçları), պ ա տ ճ ա ռ (Sebep ulaçları), համ ե մա -
տություն կ ա մ չ ա փ (Kıyaslama) մ ա տ ն ա ն շ ո ղ մակ բա յական 
դերբայներ4: Ո ր պ ե ս բայածսւնցյալային ձև՝ ս ր ա ն ք կազմո ւմ են 
ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ե ր կ ր ո ր դական կենտրոնը , որն անհ րաժե շտ 
ի մաստի ց կ ա խ վ ա ծ ՝ կարող է ո ւնենալ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն գ լխավոր 
ն ե ր կ ր ո ր դական անդամներ : Այն շարահյո ւսորեն ունի գործո-
ղութ յան ու ժ ա մ ա ն ա կ ի ծավալուն պ ա ր ա գ ա յ ա կ ա ն գործառույթ, 
սակա յն զուրկ է գործողության կ ա տ ա ր մ ա ն ժ ա մ ա ն ա կ ի ցուցումից : 

Մակ բա յա կան դերբայով ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ ծավալուն պ ա ր ա ՚ ա ն 
հանդիսանո ւ մ է ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն երկրորդ կենտրոնը : Սուբյեկտի 
առկայությունն ա յս դերբայով կազմ ված կառու յցի ժ ա մ ա ն ա կ դեռ չի 
ստեղծում ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն նախադասո ւթ յ ո ւ ն , այն ընդո ւնված է 
անվանե լ դարձ ված ( նախադասո ւ թ յան ա յս կ ա ղ ա պ ա ր ն ե ր ն իրենց 
շարահ յ ո ւ սական գործառու յթով հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ո ւ մ են 
հայերենի դ երբա յական դարձվածներին) : 

Թյուրքագետ-լեզվաբաններից ո մ ա ն ք մակ բա յական դերբայով 
ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ ծավալուն պ ա ր ա գ ա ունեցող ն ա խ ա դ ա ս ո ւ -
թյունները հ ա մ ա ր ո ւ մ են ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն : Մաս նավ ո րապե ս , 
թո ւ ր ք լեզվաբան Մո ւ հարեմ էրգինը կարծո ւ մ է, ո ր ի րականո ւ մ 
դերբայով ու մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայով կազմ ված ն ա խ ա դ ա ս ո ւ -
թյունները միջանկ յալ տ ե ղ են գ րավո ւ մ պ ա ր զ ու բարդ ն ա խ ա -
դասութ յո ւնների միջև (թուրքերենի քերականութ յուևեերում 
և մ ա և ա տ ի պ ևախադասութ յո ւևևերը կոչվում են «միջանկյալ»): Նրա 
դ իտար կ մամ բ ՝ «բայական ա յս ձևերը ցույց են տ ա փ ս գործողու-
թյուն, դ ր ա ն ք ի մ ա ս տ ա յ ի ն տեսսւնկյուևից բայակաև բառեր եև, 
որոևք չուևեև գ ո յա կանական կիրառություն, չեն կա ր ո ղ դաո նա լ 
բայի խոնայ ւհված ձևեր, ինչի հ ա մ ա ր էլ դ րանց տրվո ւ մ է ևաև «բայի 

4 Տե՛ս ฬ . Hengirmen, Yabancılar için Türkçe, Engiiı Yayınvi, İstanbul, 1999, ร. 193. Տե՛ս 
ն ա և T. Banguoğlu, Türkçenin grameri, Baha Matbaası, İstanbul, 1974, ss. 427-440. 
5 Տե ՛ս А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 474. 
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չխ ո նար հ վ ո ղ ձներ» բնորոշումը: Բ ա յ ա կ ա ն խոեարհո ւ մևերի ե 
կ ա ր ո ղ ենք աեվաևե լ բա յակաև գործողութ յան ձևեր, ա ծ ա կ ա ն ա կ ա ն 
դերբայներին ՝ հատկո ւ թ յան , ի սկ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ե դերբայեերիե ՝ 
վ ի ճ ա կ ի ձևեր: Մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայևերը, չուևենալով դ ե մ ք ո ւ 
ժ ա մ ա ն ա կ , ցույց են տ ա փ ս վ ի ճ ա կ և ո չ թ ե վ ե րջնակաև 
գործողություև, այլ կ ե րպ ՝ խ և ա ր հ վ ա ծ բայերի գործողո ւթ յան մեջ՝ 
ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն գործողություն, ա յ սիեքե ՝ խ ո և ա ր հ վ ա ծ բայերի 
բա յակաև մակբայևերև եև: Ե թ ե ա ծ ա կ ա և ա կ ա և դերբայները ա ր տ ա -
հա յտո ւ մ են բայի հատկութ յո ւև, ա պ ա բա յակաև մակբայևերը ՝ 
գործողություև»6: 

ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թուրքերեևև ուևի մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբա յների 
հ ա ր ո ւ ս տ հ ա մ ա կ ա ր գ , ո ր ի մեջ մ տ ն ո ղ բաոե ր ը դերբա յների հ ե տ 
մ ե կ տ ե ղ թո ւ ր ք երեն ևախադասո ւթ յ ո ւևևերիև ընձեռո ւ մ եև 
ա ր տ ա հ ա յ տ մ ա ն լայն հևարավորութ յո ւև , ի ն չպես ն ա և պարգո ւթ յո ւև 
են մտցնո ւ մ վերջիևևերիս մեջ: Ա վ ա ն դ ա բ ա ր մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն 
դերբայները կ ա մ գե յտ ւնդիո ւմները (gerendim, gerunds)՝ ո ր պ ե ս 
հ ի մ ն ա կ ա ն գործողո ւթ յանը օ ժ ա ն դ ա կ ո ղ ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն բառեր , 
շ ա ր ա հ յ ո ւ ս ա կ ա ն պ լանո ւ մ մ ի ք ա ն ի գործողութ յուն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ 
եև պ ա ր գ ևախադասո ւ թ յա մ բ , իևչի արդ յ ո ւն քո ւմ էլ հ ն ա ր ա վ ո ր է 
լինում խ ո ւ ս ա փ ե լ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն «աևկանոևություևից», 
ա յսիեքե ՝ կա զ մ ո ւ մ եև և ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա և ե ր կ յա յպակաև կեևտրոև, 
ո ր ը կ ա խ վ ա ծ ա ն հ ր ա ժ ե շ տ ի մ ա ս տ ի ց ՝ կ ա ր ո ղ է ո ւ ն ե նա լ 
ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն գ լ խավ ո ր ե ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն ա ն դ ա մ ն ե ր ( հարկ է 
նշել, ո ր մ ա կ բ ա յ ա կ ա ե դերբայևերը շարահ յ ո ւ ս ո ր ե ն կ ի ր ա ռ վ ո ւ մ ե ե 
ո ր պ ե ս ձևի ո ւ ժ ա մ ա ն ա կ ի շրջո ՛ւն պ ա ր ա գ ա ն ե ր ) : Մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն 
դերբա յները կ ա մ օ գտագո ր ծ վ ո ւ մ եև ա ռ ա և ձ ի ն (gelerek, alıp, 
vermeden), կ ա մ դ ր վ ո ւ մ են օ ժ ա ն դ ա կ բայերից ա ռ ա ջ և ա յ դ պ ի ս ո վ 
կ ա զ մ ո ւ մ բայւդ բայեր (ա ս ված ի օ ր իևակ կ ա ր ո ղ եե հ ա ն դ ի ս ա ն ա լ 
մ ա ս ն ա վ ո ր ա բ ա ր ahver, düşeyaz, düşe ձևերը): Ա տ ո ր ե կփռրցեևք 
ևերկայացեել ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թ ո ւ ր ք ե րենո ւ մ կ ի ր ա ռ վ ո ղ մակ բա յա -
կ ա ե ածանց ն ե ր ը ՝ ծ ա գ ո ւ մ ն ա բ ա ն ա կ ա ն ո ւ գ ո ր ծառո ւ թա յ ի ն իրենց 
առանձ եահատկո ւ թ յ ո ւ նևե յավ : 

Iน) Կապական նշանակություն ունեցող մակբայական 
ածանցներ 

* M. Ergin, Türk Dil Bilgisi, lnklap Kitabevi, istanbul, 2000, ss. 319-320. 
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-ıp, (-ip -up, -üp) ածանցը , կցվելով բայահիմքին , կազմո ւ մ է 
մակբա յական դերբայ ն ցույց է տալիս գործողություն կ ա մ վիճակ , 
որը նախո ր դ ո ւ մ է գ լխավոր գործողությանը: Ինչպես ակադե մ ի կ ո ս 
น. Ն. Կոնոնովն է սահմանո ւմ , այս դերբայը մատնան շ ո ւ մ է 
գործողություն (մեկ կ ա մ ավելի ան գամ ՝ կ ա խ վ ա ծ ենթակայի 
նշանակությունից), ո րը նախո ր դ ո ւ մ է մի այլ գործողությանը՝ 
ե ն թական բնութագրելով ձնի, ժամանակի , պ ա տ ճ ս ա ի պ ա ր ա գ ա յ ի 
տեսանկյունից՝ alıp- վերցնելով, ստանալով , գնալով, ընդունելով7: -
ıp ածանցը կ ի ր ա ռ ա կ ա ն է եղել հին թյուրքերենում» հանդ ե ս գալով -
P ձնով: «นրևմտյաե թյուրքերենին» անցնելով՝ ա ս տ ի ճ ա ն ա բ ա ր 
ձեռք է բերել օգնող ձա յնավոր ածանց: Պետք է ասել, ո ր -p-ի 
ազդեցությամբ ածանցի ձա յ նավորը մի շտ շրթնայնացված է եղել՝ 
gel-up, id-iip, başla-y-up, çek-iip: Ածանցի -ip, -ip ձեերը ի հա յտ են 
եկել ավելի ուշ շրջանում (-up, -up ածանցը որոշ ժ ա մ ա ն ա կ 
կիրառվե լ է ն ա ն օսմաներենո ւմ ՝ չենթարկվելով ձա յնավորների 
ներդաշնակո ւթ յան օրենքին, օ սման յան շրջանում առաջ է եկել այս 
ածանցի ՝ ձա յնավորների ներդաշնակո ւթ յան կանոնին ե նթարկվող 
կիրառությունը)8: 

-ıp-ով գերունդիումը հին թյուրքերենում խ ո ն ա ր հ վ ա ծ բայերի 
ն ման օ ՚տա՚ործվել է անց յալ ժ ա մ ա ն ա կ ի համար , ինչպես օ րինակ ՝ 
հին թյուրքերենի հետևյալ ձևերում՝ bilüp-ven, geliip-sin, turup-dur, 
olup-idi: Թոլրքերեևում մա կ բա յակաե այս դերբայը շ ա տ հ ա ճ ա խ 
օգտագործվո ւմ է շ ա ղ կ ա պ ի փոխարեև ՝ ա րտահա յտե լ ո վ ժամա -
նակ ի ի մ ա ս տ (օրինակ՝ önünde diz çöküp yalvaracaksın-Դու, ն ր ա 
առջև ծուևկի գալով, աղաչելու ես: Kapıyı açıp içeri girdi- [Նա], դուռը 
բացելով, ներս մտավ : Koşup yanıma geldi-[Uuı] վազելով ի ն ձ մ ո տ 
եկավ): 

-ip ա ծ ա ն ց ո վ մակ բա յական դերբայը, կիրառվե լով kalmak բայի 
հետ, ցույց է տ ա փ ս տեակաևություև. şaşırıp kalmak-ապշել, շշմել, 
ս ա ս տ ի կ զարմանալ , հիացմո ւն քից քարանալ , bakıp kalmak-աչքերը 

7 А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 474: Տե՛ս 
ն ա և Ալ. Աաֆսւրյաև, Ա. Ս ո ղ ո մ ո ն յ ա ն , ร. Lnpiluiqjnqjuih, Թուրքերենի դասագիրք, 
գ ի ր ք Ա, Ե ր ր ո ր դ լ ր ա մ շ ա կ վ ա ծ հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ( խ մ բագ ր ո ւ թ յա մ բ ՝ պրոֆ . գ . 
Ա ս ա տ ր յ ա ն ի և դոց. Ա. Ս ա ր գ ս յ ա ն ի ) , Ո ս կ ա ե Ե ր և ա ն ց ի հ րատ . , Ե ր ն ա ե , 2004, էջ 83: 
՚ M. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 322: н . Дмитриев, Строй турецкого языка, изд-ство 
"Академии наук СССР", Москва, 1962, с. 42. 
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հաոել (մեկին կ ա մ մի բանի): น]น ածան ց ո վ դերբայը հան դ ե ս է 
գ ա փ ս ո րպես կ ր կ նավոր բարդություն ՛ ա րտահա յտ ե լ ո վ վիճակ , 
հաղորդե լով գործողութ յանը բազմակիություն , երկարատևութ յուն , 
փնե լով -(y)a դ երբա յական դ ա ր ձ վ ա ծ ի ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն հոմանիշը : 
Սակա յ ն այս ձևը քիչ գ ործածակաև է՝ dönüp dönüp bakmak-շրջվելով 
ևայել, ölüp ölüp dirilmek-ծանր հիվանդութ յուե տաևել, koşup koşup 
yorulmak-վազելով եոզևել, bağınp çağırıp durmak-անընդհատ 
(անդադար ) բղավել9: Adama bakıp bakıp güldüler-Մայւդուե նայելով 
ծիծաղեցիե /ևայեցիե ՈԼ ծիծաղեցին/: น]น ածանց ը -maktan ածանց ի 
հ ետ կիրառվելու ժ ա մ ա ն ա կ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է տևակաեութ յուև և 
պատճառականո ւ թ յ ո ւ ն (օրինակ՝ Merdiveni inip çıkmaktan nefesim 
kesildi-Աստիճանևերը իջևել-բարձրաեալուց /իջնելուց և ելևելուց/ 
շուևչս կտրվեց): -ıp ա ծ ա ն ց ո վ մակ բա յակաե դերբայև 
ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է գործողո ւթ յան ՝ ա) մ ի ա ն մ ա ն սյուբեկտների. 
Başımı kaldırıp baktım-Բարձրացնելով գլուխս՝ նայեցի, բ) տար բ ե ր 
սուբյեկտների. Buna rağmen akşam olup ta ortalık kararınca içime bir 
hüzün çöktü-Չևայած դրաև, հեևց ո ր ըև կավ երեկոն ու մթնեց, իևձ մ ի 
թ ա խ ի ծ պարուրեց : գ) ta, te-̂ էլ» կ ա պ ի (շեշտազուրկ) 
համադրո ւթ յամբ . ցույց է տ ա փ ս , դերբայում ս տ կ ա 
տ ր ա մ ա բ ա ն ա կ ա ն շեշտը10. Sabah olup ta kız hamama gitmeğe 
hazırlandığı zaman o geldi-Իսկ երբ բացվել էր ս տ ա վ ո տ ը , ն աղջիկը 
պ ա տ ր ա ս տ վ ո ւ մ էր բաղնի ք զնալ, ևա եկավ : -ıp-ով կառու յցները 
կ ա յ տ ղ են ցույց տ ա լ գործողություն բոլոր ժամանակեերում1 1 : 
ժ ա մ ա ն ա կ ը որոշվո ւմ է՝ 

ա) ե ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ե ստորոգյալով. Orhan telefon edip beni 
tiyatroya çağırdı- Օրհանը զանգահարե լ ո վ ի ն ձ կանչեց թատ յան : 

բ) ժ ա մ ա ն ա կ ի պարագա յ ո վ ՝ Yarın evde kalıp makaleyi yazacağım-
4աղը , տ ա ն ը մնալով, հ ո դ ված ը կգրեմ: 

Այս դերբայի ժ խ տ ա կ ա ն ձևը կազմվո ւ մ է -ma (-me) ածանցով ՝ 
gelip ( եկավ և գալով)—gelmeyip (չեկավ ն չգալով), gidip (գնաց և 
qbupı])-gitmeyip (չգնաց և չգնալով): Ե թ ե բա յահիմ ք ը վերջանում է 

՚ Տե ՛ս N. Koç, Yeni DUbUgisi, էջ 415: 
10 Տե ՛ս А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 475-
476: 
" Տե՛ս Ալ. Ս ա ֆ ա ր յ ա ն , Ա. บ ա լ ո մ ո ե յ ա ե , ร. Լո քմս ւգ յ ոգ յաե , Թուրքերենի դասագիրք, 
գ ի ր ք Ա, էջ 83: 
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ձայնավորով , ա պ ա ն ր ա ն ածանցի միջև ավելանում է -y-հնչյուեը (-
yip, -yip, -yup, -у up)'2: 

Ամփոփելով ՝ կարելի է ասել, որ -ıp, -ip, -up, -üp ածանց ո վ 
կազմված մակբա յական դերբայն ա րտահա յտո ւ մ է. ա) 
գործողություն, ո րը նախո ր դ ո ւ մ է մեկ այլ գործողությանը՝ 
բնութագրելով ստորոգյալը ձեի, ժամանակի , պ ա տ ճ ա ռ ի ե 
պա յ մանի տեսանկյունից, բ) գործողություն, որը տեղի է ունենում 
գ լխավոր ստորոգյալում ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ գործողության հ ետ 
մ ի ա ժ ա մ ա ն ա կ ու գուգահեո, գ) ժ ա մ ա ն ա կ կ ա մ պա յման , ընդ որում 
ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն նախադաս ո ւ թ յա ն գործողությունը կարող է 
հարսւկցել ( մ իա ժամանակ կատարվել ) գ լխավոր գործողությանը 
կ ա մ էլ դ րան նախորդել , ի սկ գ լխավոր գործողությունը կար ո ղ է 
ա ր տ ա հ ա յ տ ե լ արդյունք, ո ր ը հաջորդո ւմ է աոաջին 
գործողությանը՝ ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ դերբայով (օր.՝ Ata dost gibi bakıp 
düşman gibi binmeli-Ձիուն, ը ն կերաբար նայելով-խնամելով, պ ե տ ք է 
հեծնել թշնամաբար) : 

բ) Վիճակ արտահայտող մակբայակաե դերբայներ (Durum 
ulaçları) 

-a, -e ա ծ ա ն ց ո վ կ ա զ մ վ ա ծ մակ բա յական դերբայ 
ձնուց ի վեր գործածություն ունեցող այս ա ծանց ո վ կազ մ ված 

մակ բա յական դերբայը հան դ ե ս է գ ա փ ս հետևյալ ձևերում՝ koş-a 
koş-a վագքով , giil-e gül-e մ ն ա ք բարով, ամենա յն բարի ք 
( բարեմաղթանք ՝ գնացողին), duş-e kalk-a մեծ դժվարութ յամբ և այլև: 
Ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թուրքերենում ա յ ս ձևերը հանդես են գ ա փ ս ՝ 
ստանձնե լ ով մակբա յին բնոյտշ շարահ յ ո ւ սական պ ա շ տ ո ն 
(պարագա) : Նախկինո ւմ , ինչպես գրում է Մ. էրգինը, ա յս 
դերբայներն ունեիև ինքնուրույև կիրառո ւթ յան ՝ koş-a (git-), çek-e 
(götür-), kov-a (var-): Ա ստի ճաևաբար կորցնելով իեքևուրույևու-
թյունը՝ դ րաևք վերածվե լ եև կրկևավոր բարդությունների: 
Ինքնուրույն կիրառո ւթ յամբ գերունդիումևեր այսօր կարելի է 
հանդ իպե լ շ ա տ հազվադեպ1 3 : Նախկինո ւ մ ինքնուրույն 

12 Տե՛ս Ömer Demircan, Türkiye Türkçesinde Kök-Ek Bileşimleri, Türk Dil Kurumu 
Yayınlan: 436, Ankara üniversitesi Basımevi, Ankara, 1977 (տե՞ս ե ա ե Աղբ յ ո ւ րների b 
գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն ցանկը , նույն տ ե ղ ո ւ մ , էջ 114-126), ի ն չ պ ե ս ն ա ն Ալ. Ս ա ֆ ա ր յ ա ն , น. 
Ս ո ղ ո մ ո ն յ ա ն , ร. Լ ո ք մագ յ ո զ յա ե , Թուրքերենի դասագիրք, էջ 83, 309-310: 
13 M. Ergin, Türk Dü Bilgisi, էջ 320: 
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կիրառություն ունեցող di-y-e մակ բա յական դերբայը ա յսօր այւդեն 
ձեռք է բերել կ ա պ ա կ ա ն գործառու յթ՝ böyledir diye... մտածելով, ո ր 
ա յ դպես է..., geldin diye... մտածելով, ո ր եկել ես... ե այլն: Այս 
գերունդիումն ա ո ա ն ձ ի ն կ իրառվո ւ մ է միայն ժ ա մ ա ն ա կ ի 
ա ր տ ա հ ա յ տ մ ա ն հ ա մ ա ր ՝ kal-a (պակաս) , geç-e (անց)14: Ըստ Մ. 
էրգինի՝ այս գերունդիումը ինչպես նախկինո ւ մ , ա յ նպես էլ 
ներկայումս օ գտագործվո ւ մ է՝ բարդ բայեր կազմելո ւ հ ա մ ա ր ՝ gel-e 
bil-, düş-e yaz-, yap-a dur- և այլն (KÜÇÜK Kardeşim ağlaya ağlaya eve 
geldi-Փոքր եղբայրս լաց ւինելով տո ւ ն եկավ)15: ժ ա մ ցույց տ վ ո ղ 
բառերի հ ե տ կիրառվե լիս այն կազմո ւ մ է ժ ա մ ա ն ա կ ի ի մ ա ս տ 
ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մակբայ : Saat ona çeyrek kala burada ol-Այստեղ եղիր 
տ ա ս ի ց տասն հ ի ն գ (քառորդ) պ ա կ ա ս : -a, -e ածանց ը միահ յո ւսված 
ձևով հանդես է գ ա փ ս ն ա ն ortaklaşa ( համատեղ , միասին) ե nöbetleşe 
(հերթով, վ ա խ ս ա վախ , միմ յանց հետևից) բառերի կազմում . Bu işi 
ortaklaşa yapacağız-Այս գործը պ ե տ ք է ա ն ե ն ք հ ա մ ա տ ե ղ ո ւժերով 
(միասնաբար) : Ա ռ կ ա է նաև a -a մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայի 
կ ր ճ ա տ վ ա ծ ձնի կիրառութ յո ւնը (Ayırdılar bizi birbirimizden./ Մեզ 
միմ յանցից բաժանեցին , Hem de göz göre yürek parçalayan 
Ակնհա յտորեն ու բացեիբաց (մեր) ս ի ր տ ը կւ /տր-կսար անելով): 

น]น ածանցը , կցվելով demek (ասել) բայի ա ր մ ա տ ի ն , կազմո ւ մ է 
diye մակ բա յակաե դերբայը, ո րե ուևի հետևյալ կիրաոություևեերը. 

ա) ինքնուրույն գործածվելիս արտահա յտո ւ մ է -arak-ի ի մ ա ս տ 
(Hemen dönerim diye çıkb, ama dönmedi-Ասելով, ո ր իսկույն կվերա-
դառնա, դուրս եկավ, բայց չվերադարձավ: "Vallahi ben söylemedim" diye 
yemin etti-Եյպվեց՝ ասելով. «Աստվա՛ծ վկա, ե ս չեմ ասել»), 

բ) օ գտագործվո ւ մ է նաև -dır diye կառու յցի ձևով՝ 
ա րտահա յտ ե լ ո վ կատեգորիկութ յո ւն . Bu saatte mutlaka uyanmıştır 
diye düşünüyûrdum-Մտածում էի, թ ե ևա այդ ժա մ ի ն ա ն պ ա յ մ ա ն 
պ ե տ ք է, որ ա ր թ ն ա ց ա ծ փնի : 

գ) Diye մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայը հ ա ն դ ե ս է գ ա փ ս նաև ո ր պ ե ս 
հետադրո ւթ յ ո ւն ե adında, adlı (անունով, անվամբ ) ի մ ա ս տ ն է 
ա րտահա յտո ւ մ . Buralarda Hacı Osman diye biri varmış- Ա յստեղ ձաջի 
Օսման անո ւ ն ով մի մ ա ր դ է եղել (Այստեղ եղել է ո մ ն ձաջի Օսման): 

14 Ալ. Ս ա ֆ ա ր յ ա ն , น. Ս ո ղ ո մ ո ն յ ա ե , ร. Լ ո ք մ ա գ յ ո զ ա ն , Թուրքերենի դասագիրք, էջ 59: 
15 M. Ergin, Turk Dil Bilgisi, էջ 321: 
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դ) Diye մակբա յական դերբայը կարոդ է ցույց տ ա լ ն ա ն 
գործողության ն պ ա տ ա կ ը ե շարժառիթը ՝ օգտագործվելով 
ը ղ ձական կ ա մ էլ հ ր ա մ ա յ ա կ ա ն ե ղ ա ն ա կ ի հ ետ (Օր.՝ Seni 
uyandırmasın diye odadan çıktı- Ն ա դուրս ե կ ա վ սենյակից, որպեսզի 
քեգ չարթևացնի: Çabuk gidelim diye taksiye bindik-Նստեցինք տաք ս ի , 
ո րպեսզի շուտ գնանք- [շուտ գնալու նպատակով ] ) : 

ե) Diye մակ բա յական դերբայը գործածվում է ո րպես gibi 
հետադյւության հոմանիշ , o bey diye yaşıyor. Նսւ ապր ո ւ մ է ի շխանի 
պես/ոյւպես մի ի շխան / ի շխանավարի : 

Մակբայական -arak, (-erek) ածանցով կազմված դերբայը 
ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թուրքերենում ունի լայն գործածություն՝ yap-arak 
անելով, oku-y-arak կարդալով , gel-erek գալով, bekle-y-erek 
սպասելով : Թուրք լեզվաբանների կարծ ի ք ո վ այս ածանցը հ ա տ ո ւ կ 
է «արևմտյաե թյուրքերենին, որը հ ետագա յո ւ մ փոխանցվ ե լ է հին 
թյուրքերենին, այնուհետև հանդ ե ս է եկել օսմաներենում : Այն 
ձևավորվել է -a, -e դ երբա յական և -гак, -rek ածաևցների 
միացումից»16: ձին թյուրքերեևի վերջին շրջանում այև դրսևորվել է՝ 
-ırak, -irek, -urak, -iirek (yi-y-ürek, acı-y-ırak) տարբերակներով : 
Օսման յան շրջանում այս ածանցը վ երջնակաևապես ստանո ւ մ է -
arak, -erek ձևը և ա յ դպես էլ կ ի ր ա ռ ա կ ա ն է մինչն օրս: 

-(y)arak//-(y)erek ածանցի կազմո ւթ յան մա ս ի ն իրենց կարծի ք ն 
եև հայտնել արևելագիտութ յան դասականևեր น. Քսւզըմ Բեկը, ժ . 
Դեեիե և այլոք, որոևք ևույնպես այն կարծի քին են, որ նշյալ ածանցը 
կազմված է երկու մասնիկների միացությունից՝ -(y)a+rak, ո ր տ ե ղ -
(y)a-h դ իտարկ ո ւ մ էին ո ր պ ե ս մակ բա յական դերբայի կ ա մ 
ը ղ ձ ա կ ա ն ե ղ ա ն ա կ ի հիմք, ի ս կ -rak-ը՝ ո րպ ե ս հ ա մ ե մ ա տ ա կ ա ն 
ա ս տ ի ճ ա ն ի ցուցիչ-վերջածանց17: Ակադեմիկոս น. Ն. Կոնոնովը 
ն ա խ ա պ ե ս -(y)arak ածանցը վարձե լ է բաժանե լ երկու մաս ն ի կ ի -
(y)ar+ak, (-(y)ar<garu-ն դ իտար կ ե լ է ո րպ ե ս ն ե ր կա -ապաոն ի 
ժ ա մ ա ն ա կ ի դերբայ), ի սկ հ ետագա յո ւ մ կար ծ ի ք է հայտնել, որ -ak 
մասն ի կ ի մեջ կարելի է տեսնե լ գո յական անո ւն (ok)՝ «ժամանակ» 
ի մ ա ս տ ո վ (-(y)ar-ml բա յական ձևը հաեդես է գալիս որոշչի 

" M. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 322: 
17 А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 476: Տե՛ս 
ն ա և Казем-Бек, Общая грамматика турецко-татарского языка, Казань, ИЗД.1-1839, с. 59. 
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գործառու յթով՝ ok բառի համար)18, ը ս տ ո ո ւ սաստան յան 
թ յո ւրքագետ-լեգվաբանի -у ar+ok>(y)arak համադ յտւթ յ ո ւնը վէր է 
ածվել յ ո ւ րահատո ւկ մի կառույցի, ո րը սկսել է հանդես գալ ի ր 
ե ր կրոդական բաղադրիչի ի մ ա ս տ ո վ ՝ գործողութ յան բ նո ւթագրման 
գործառույթով19: 

-(y)arak, -erek ա ծ ա ն ց ո վ կազ մ վ ո ղ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ե դերբայը ցույց է 
տալիս . 

ա) գործողություն, ո ր ը տեղի է ունենում գ լխավոր ստո յտգ յալով 
ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ գործողութ յան հ ե տ համընթաց , բ) գործողություն, 
որը անմ ի ջականոր ե ն ն ա խ ո ր դ ո ւ մ է ստո յագ յալով ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ 
գործողությանը: Այս գործառու յթով -arak, -егек-ով կազմ վ ո ղ 
մակ բա յական դերբայը հան դ ի սան ո ւ մ է -(y)ıp-ml դերբայի 
ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն հոմանիշը , մ իա յ ն ա յն տարբերութ յամբ , ո ր -(y)arak, 
-erek գործողությունը բնո ւթագրո ւմ է ա ռավ ե լապե ս ձևի 
տեսանկյունից, ի ս կ -(y)ıp-ml մ ա կ բ ա յ ա կ ա ե դերբայը՝ ձնի, 
ժա մանակ ի , պ ա տ ճ ա ռ ի ո ւ պ ա յ մ ա ն ի տեսանկյունից: 
Ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն մեջ երկու մ իասե ռ պ ա ր ա գ ա ն ե ր ի առկայո ւթ յան 
դ եպ ք ո ւ մ մեկն ա ր տ ա հ ա յ տ վ ո ւ մ է -(yjıp-ով, ի ս կ մյուսը՝ -(y)arak-mj: 

-(i) ken վերջածանցով մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայը ցույց է տա լ ի ս 
ե ր կարատև գործողություն, ո րին զո ւգընթաց կ ա տ ա ր վ ո ւ մ է մ ե կ այլ 
գործողություն: Դերբա յական ա յս ա ծանց ը կա զ մ ված է -İ «լինել» 
բա յահիմքից և բա յակաև անո ւ ն կ ա զ մ ո ղ -ken ածանցից: 
Ինքնուրույն կիրառո ւթ յան դ եպքո ւ մ (փաստոր ե ն ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց 
թո ւրքերենո ւմ էլ ւ սոկա է -iken-ի և՛ ինքնուրու յն բառի , և՛ ա ծան ց ի 
նշանակութ յունը) ո ւնի ս ե փ ա կ ա ն շեշտ ո ւ ժ ո ղ ո վ ր դ ա խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն 
լեզվում ե ր կ ա ր ա տ և օգւոագործմաև սդւդյունքում է վերածվել 
ածանցի՝2 0 ե նթարկվե լով հետե յալ հնչ յո ւնական վավախո ւ -
թյուեների. ա) մ իանա լ ո վ բաղաձա յ ն ո վ ա վ ա ր տ վ ո ղ հիմքերին ՝ -
iken-ի - i -ն ըեկեո ւմ է. yazar+iken>yazarken, բ) ձա յաեավո ր ո վ 
ա վ ա ր տ վ ո ղ հ ի մ ք ե ր ի դեպքո ւ մ ՝ -iken-ի i -ե երկո ւ ձա յեավորևերի 
մ ի ա ց մ ա ն արդ յո ւնքո ւմ վերածվո ւմ է -y-ի՝ öğrenci iken-öğrenciyken: 
qj-ken-ը չի ե ն թարկվ ո ւ մ ձայեավորևերի ևերդաշևակութ յաե 
կանոնին ՝ kiiçükken-փոքր ե ղած ժ ա մ ա ն ա կ , çocukken-երեխա եղած 

" А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 477: 
" А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 477-78: 
ш А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 485: 
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ժամանակ , burada-y-ken- ա յ ստեղ եղած ժամանակ : -ken ածանցով 
դերբայը, ի տարբերություն մյուս մակբա յական դերբայների, 
կազմվո ւմ է ոչ թ ե բա յահիմքերիե ավելանալով, այլ ս ա հ մ ա ն ա կ ա ն 
ե ղանակի ժամանակաձևե ր ի հիմքերից ու հ ա ր կ ա դ ր ա կ ա ն 
եղանակից : Անցյալ ժ ա մ ա ն ա կ ի պա յ մանական , ը ղ ձ ա կ ա ն և 
հ րամա յական ձևերը բարդ մակ բա յակաե դերբայեեր չուևեև: -ken 
ածանցո վ մակ բա յական դերբայը կ ա մ գերուեդիումը կազմվո ւ մ է 
ս ա հ մ ա ն ա կ ա ն ե ղանակ ի ժամանակաձևերի և հ ա ր կ ա դ ր ա կ ա ն 
ե ղանակի հիմքերից, ինչպես ն ա ն անուևևերից՝ դրված ո ւղղակաև 
կ ա մ ներգո յական հոլովներով: Այսպես՝ yapar-ken-աևեփս, veriyor-
ken-տափս (տալու ժամանակ) , gitmiş-ken- գնացած ժա մանակ , 
olacak-ken-փնելու ժա մանակ , gelmeli-y-ken- սւյն ժամանակ , երբ 
պ ե տ ք է գա: 

Նշենք, որ հ ա ր կ ա դ ր ա կ ա ն ե ղ ա ն ա կ ո վ կազմված մակբա յական 
դերբայի վ տ խ ա ր ե ե շ ա տ հ ա ճ ա խ օգտագործվո ւ մ է gelmek lâzımken 
ձևը: Այս ածսւևցը, մատևաևշո ւմ է իևչպես գործողությաե վիճակը , 
ա յնպես էլ ժամանակ : Այսինքն՝ ա յս ածանցը վ ի ճակի մակբայի 
ն ման կար ո ղ է հան դ ե ս գալ եաև ժ ա մ ա ն ա կ ի մակբայի դերում . 
Dedem, Musul'da savaşırken ölmüş. Պ ա պ ս զոհվել էր Մոսուլում 
կովելու ժ ա մ ա ն ա կ (երբ կովում էր): 

Խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն թուրքերենում և որոշ թ ո ւ ր քա կան 
բարբառներո ւմ այս մակ բա յական ածանց ը բաևավոր խ ո ս ք ո ւ մ 
կայւոդ է ե նթարկվե լ ձայեավորևերի եերդաշևակությաև կաևոևիև՝ 
burada-y-kan, yapar-kan22: น]น մակ բա յական դերբայով կազմվո ւ մ 
են ժ ա մ ա ն ա կ ի պ ա ր ա գ ա ե ր կրպ ւ դական նախադաաւ ւ թ յ ուններ 1 

որոնք հակադր վ ո ւ մ կ ա մ հա մադ ր վ ո ւ մ են գ լխավորին «/այն 
ժամանակ , երբ», «մինչդեռ» ն այլն 23: Օրինակ ՝ Sen buraya gelirken 
yağmur yağmaya başladı: Սակա յ ն երբ -iken-ը կցվում է եերկա-
ա պ ա ռ ն ի ժ ա մ ա ն ա կ ի հիմքին, ցույց է տ ա փ ս ստորոգյալի 
գործողության հ ե տ համ ը ն թաց կ ա տ ա ր վ ո ղ գործողություն, այլ ոչ 
թե նշում է գործողութ յան կ ո ն կ ր ետ ժամանակը : Որո շ դ եպքերո ւ մ -
iken-ը հանդես է գ ա փ ս ո րպե ս "(ı)p ե -(y)arak ձևերի 

2՝ น. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 327: 
" น. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 328: 
23 В. Гордлевский, Грамматика турецкого языка, Москва, 1928, с. 130. 
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ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն հոմանիշ ՝ Dün sokaktan giderken iki kişiye 
rastgeldim- Երեկ, փ ո ղ ո ց ո վ անցնելիս, երկու մարղ ո ւ հանդիպեցի : 

-iken մակ բա յական դերբայով կազվո ւ մ է ն ա ն զ ի ջական 
ի մ ա ս տ ո վ կաոույցներ, որնէ երևույթ կ ա մ վ ի ճ ա կ մ ե կ այլ երևույթի 
կ ա մ վ ի ճակի հ ե տ համադրելու , ինչպես եաև հակադրե լո ւ 
ն պ ա տ ա կ ո վ ՝ Samsun bundan kırk yıl evvel küçük kasabayken, şimdi 
Türkyenin büyük ve güzel şehirlerinden biri olmuş.-Թեև սրաևից 
քաոասո ւև տ ա ր ի ա ո ա ջ Սամ ս ո ւ ն ը վ տ ք ր ի կ մ ի գ յ ո ւ ղաքաղաք էր, 
այժմ դարձե լ է Թուրքիայի մեծ ն գեղեցիկ քա ղա ք ն ե ր ի ց մեկը24: 

ձրսւչյա Աճաո յանը ն կ ա տ ո ւ մ է, ո ր հայերենի մ ի շ ա ր ք 
բարբստեեր վախսւոել են թո ւր քերենի ո յաշ դ ե րբա յական 
ածանցներ: Այսպես, Պոլսի բարբառո ւմ -iken-ը անորո շ ի հ ե տ 
մ իաս ի ն ցույց է տ ա փ «ժամանակ, միջոց», օ ր ի նակ ՝ «էրթա՛ լն-իքեն, 
բէրէ' լն ֊ ի ք է ն / այս /ն/ հոդը դրվո ւմ է թե ՛ աոաջին , թե' երկրորդ ե 
թե' երյտյւդ դ եմ քի համար : Այն ա ծանց ը կ ա յ ա ղ է ավե լանա լ նաև 
հ ա ր ա կ ա տ ա ր դերբային՝ ա ռ ա ն ց դիմո յաշ հ ո դ ի ե մատնաևշե լ 
ժ ա մ ա ն ա կ ՝ «բռնած իքէե»-եբբ /ես/ բռնեցի, «հասած իքէն»- երբ /դու/ 
հասար : Փոխառո ւթ յան ա յս երեու յթը ս տ կ ա է ն ա ն Նոր 
Ն ա խ ի ջ ն ա ն ի բարբառում , -iken-ը ավե լանա լով անց յալ դերբային՝ 
ցույց է տ ա փ ս գործողութ յան կ ա տ ա ր մ ա ն ժամաևակ , ա յ ս դեպքում , 
սակայե , -iken-ը ս տ ա ն ո ւ մ է հայերենի դիմո յաշ հոդերը, ինչպես՝ 
«նայա'ձնիքէնս»-երբ ես նայում էի: Աեո յաշ դերբայի հ ե տ հան դ ե ս 
գալով՝ ցույց է տ ա փ ս գործողութ յան կ ա տ ա ր վ ա ծ ժամանակ ը , 
ինչպես՝ «գարթա'լնիքէևս»-կայպալու ժ ա մ ա ն ա կ , «ասէլնիքէնդ»-
ասելու ժամանակ2 5 : 

Ա ռ ա ն ձ ն ա կ ի հետաքրք յտ ւթ յ ո ւ ն է ներկայացնում հ ի ն 
թյուրքերեեից աևցած և ա յս օր էլ կ ի րառ ո ւ թ յա ն ունեցող -1, -i, –น, -ü 
ա ծան ց ո վ կ ա զ մ վ ա ծ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ե դերբայը: ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց 
թուրքերենում այն հ ա ն դ ի պ ո ւ մ է միա յն բար դ բայերի կազմո ւմ ՝ al-1 
ver-, çek-i ver-, sor-u ver-, gör-ü ver- և այլև: Լ ե զ վ ի զա ր գաց ման 
արդյուքում -1, -i, –น, -Ü ածանցն իր տ ե ղ ը զիջում է -a, -e ածանցին : 
Նշենք որ, արնմւո յան թ յուրքերենում ձա յ նավոր ա ծան ց ո վ 
գերունդիումները հ ետագա յ ո ւ մ -a, -e ածանց ն ե ր ո վ են դերսեորվել: 

24 Ալ. Ս ա ֆ ա ր յ ա ն , Ա Սուլոմոևյաև, ร. Լ ո ք մագ յ ւպ յան , Թուրքերենի դասագիրք, էջ 133: 
2Տ Լ Ա ճ ա ո յ ա ն , Լիակատար քերականություն եաթց լեզվի, ՀՀ Գ Ա Ա հ րատ . , հ. 5, 
Երևան , 1965, էջ 43-44: 
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Այսպես՝ di-y-ii - di-y-e, becer-i bil- - becer-e bil-ะ Սսւկայե 
ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թուրքերենի որոշ բարբառներում ե 
խոսվածքներո ւ մ դեռևս կենսո ւնակ ե գ ործածական են -I, -İ, –น, -Ü 
մակբա յական դերբա յակերտ այս ածանցները26: հ ա տ կ ա պ ե ս 
բնորոշ են Տրապիզոևի, Ռիզեի (ձամշեե, Չամլըհամշեն) 
եահան՚ների բարբաոներին27: 

Նախկինո ւ մ այս ա ծանց ո վ դերբա յական կառույցը՝ ո րպես 
մակբայ, լայնորեն կիրառվե լ է ինչպես ինքնուրույն, ա յնպես էլ 
կ ր կ նական ձևերով, ինչպես օ րինակ ՝ հին թյուրքերեևի utan-1, kızar-
Ц iste-y-ii,sevin-ii sevin-ii, işid-ü işid-น ,ิ ağla-y-u ağla-y-u ձևերում: 
Սակա յ ն գ րավոր խոսքո ւմ , այս ածաեցեերով դերբա յական ձևերը 
լայև կ ի րառո ւ թ յան չունեե և իրեեց տեղ ը զիջում եե -a, -e կ րկնակ 
գերուևդիումիև: -1, -i, –น, -Ü գերուևդիումի ո ւ շագրավ 
առանձնահատկո ւթ յ ո ւ ններից մեկն էլ այն է, որ վերջինս 
նախկի ն ո ւ մ չի ենթարկվե լ ձա յնավորների ներդաշնակութ յան 
կաևոնին28: -1, -İ, –น, -İİ ածաեցեերով ստեղծվել եե ըևդհաևուբ 
ի մ ա ս տ ուևեցող գո յականներ և ածակաեներ , որոնք արդեն 
գիտակցվո ւ մ եև ո րպե ս ք ա ր ա ց ա ծ ձևեր: Օրիեակ ՝ yapmak-yapı 
(շիևություե), batmak-batı (1.մայրամուտ, շ. արևմուտք), kokmak-
koku (հոտ, բուրմունք)29: 

Բացի գործողություն մատնանշե լո ւց -Iпса, -ince, -unce, -ünce 
մակ բա յական դերբայի ածանցն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է նաև ժ ա մ ա ն ա կ ՝ 
yap-ınca անելուն պես-(հմմտ. yaptığı zaman-անելու [արած] 
ժամանակ) : Նախկինո ւ մ գոյություն են ունեցել -gmça, -ginçe ձները, 
որոնք առաջացե լ են -gin, -gin բ ա ռ ա կ ա զ մ ա կ ա ն (վերջ)ածանցի ե -
ça, -çe հ ա մ ե մ ա տ ա կ ա ն ածանցի միացումից: «Արնմտյան 
թյուրքերենին» անցել են -mça, -inçe ձները, «հին թյուրքերենում» 
ե ր կար ժ ա մ ա ն ա կ օգտագործվե լ են ol-ınça, di-y-in-çe, kıl-ınça, gör-
inçe ձևերը: հ ետագա յո ւ մ ( օսմաեյաե շրջանում) այս ածանցը , 
ենթարկվե լով ձա յնավորների ներդաշնակո ւթ յան կանոնին , տացե լ 

" M. Ergin, Turk Dil Bilgisi, էշ 321: 
27 A. Caferoğlu, Kuzeydoğu tilerimiz Ağızlarından Toplamalar, İletişim yayınevi, Ankara, 
1994, ss. 259-262. 
2 ' M. Ergin, Türle Dil Bilgisi, էջ 321-322. 
39 H. Дмитриев, Строй турецкого языка, էջ 42: 
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է al-ınca, görme-y-ince, uyu-y-unca, gözük-ünce ձևերը, պ ա ն ք 
կեեսոնևակ ու կ ի ր ա ռ ա կ ա ն է ևաև այսօր30: 

ժ ա մ ա և ա կ ա կ ի ց թուրքերեևոնմ մակ բա յակաե ա յս կսւղա-
պարաձևիե ավելանում է տ ր ա կ ա ն հոլովի ածանց , և ա յս կառույցն 
օ գտավործվո ւմ է dek և kadar հ ետդիրների ե ետ ՝ doyunca-y-a kadar, 
gelince-y-e dek: -mca-ով մակ բա յակաե դերբայը ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է 
եաև ժ ա մ ա ն ա կ ի ի մաստ , հան դ ե ս է գալիս ժ ա մ ա ն ա կ ի պ ա ր ա գ ա յ ի 
պաշտոնում3 1 : հայերեն թարգմանե լ ի ս -ınca, -ince ա ծ ա ն ց ո վ 
մակ բա յական դերբային ո ր պ ե ս հ ա մ ա ր ա ժ ե ք հան դ ե ս է գալիս 
անորոշ դերբայը՝ դ ր ված տ ր ա կ ա ն հոլովով և պ ե ս կ ա պ ի 
համադրութ յամբ : -ınca-ով մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է 
գործողություն՝ ներկա, անցյալ, ա պ ա ո ն ի ժամանակնե յա ւ մ : 
Գործողութ յան ժ ա մ ա ն ա կ ը ոյւոշվում է ստորոգյալով. Yazınca gitti.-
Հենց որ ն ա գրեց, գնաց: Bunu yazınca bana gösteriniz.-Հենց որ ս ա 
(կ)գրեք (գրելուն պես), ի ն ձ ցույց տվեք : Kış yaklaşınca göçmen kuşlar 
sıcak ülkelere gider.- Ձմեոը մոտենալո ւ ն պ ե ս չվող թռչունները չվում 
եե տ ա ք երկրեեր: -mca-ով մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայը, կազմվե լով 
«ժխտական հիմքից», ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է ա յ նպի ս ի գործողություն, 
ո ր ի չ ի րականանա լ ը պ ա յ մ ա ն ա վ ո ր վ ա ծ է գ լխավոր ստորոգ յալով 
ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ գործողությունով, այն նու յնպես պ ա ր տ ա դ ի ր 
դյւվռւմ է ժ խ տ ա կ ա ն ձևով32: Gece olmayınca yüdız görünmez.- Մինչև 
գիշեր չլիեի, ա ս տ ղ ե ր ը չեն երեում: -ınca ածանցը , կցվելով gelmek 
բայի հիմքին , կա յա ղ է ս տ ա ն ա լ նաև վ տ խ ա բ ե ր ա կ ա ն ի մ ա ս տ և 
եշաևակել ն ա ն «ինչ վերաբերո ւմ է»33. Bana gelince...- Ինչ 
վերաբե յաւմ է ինձ... 

-casına (-cesine) ա ծ ա ն ց ո վ կազմվո ւ մ է չ ա փ ո ւ վ ի ճ ա կ 
ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայ34: น. 4ոնոևովի բնորոշմամբ 
այն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է «թվացող, կեղծ (ֆիկտիվ) գործողություն՝ 
կ ա մ գործողութ յան կ ա տ ա ր մ ա ն վարձ33, ա յ սպես ՝ alırcasına-
կարծես թ ե (ոնց ո ր թ ե վերցնում է, gelmezcesine-ոնց ո ր թ է չէր 

ՅԹ M. Ergin, Türk Di] Bilgisi, էջ 322-323: 
31 Ալ. Ս ա ֆ ա ր յ ա ն , น. Ս ա լ ո ւ Խ ն յ ա ն , ร. Լ ո ք մ ա գ յ ո գ յ ա ն , Թուրքերենի դասագիրք, էշ 83: 
32 А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 481: 
33 Ալ. Ս ա ֆ ա ր յ ա ն , น. Ս ո ղ ո մ ո ն յ ա ն , ร. Լ ո ք մ ա զ յ ո զ յ ա ե , Թուրքերենի դասագիրք, էջ 83: 

՚ " N. Koç, YeniDübilgisi, էջ 407: 
35 N. Koç, Yeni Dilbilgisi, էջ 487: 
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գալիս: ölürcesine çalışıyordu-(U2İuuıınnLd էր մեռնելու չափ/իրեն 
չխնայելու]): Koşarcasına yürüyordu-Սյնպես էր քայլում, կարծես 
թե վազո ւմ էր /4ազելով էր քայլում/: Yalvarcasına bakıyor-
Աղերսանքով էր նայում (Այնպես էր նայում, կարծես ինչ-որ բան էր 
աղերսում): น]น ածանցը, գրվելով -ma անորոշ դերբայից հետո, 
դարձ յալ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է վ ի ճ ա կ ե աստիճան : 

-alı, -eli-ով մակբա յական դերբայն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է ժ ա մ ա ն ա կ ի 
պ ա ր ա գ ա , ն ցույց է տ ա փ ս բայով ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ գործողության 
ն ա խ ն ա կ ա ն (ելման, սկզբնական) պ ա հ ը («այն ժամանակներից , 
ինչ», «այն ժամանակից , երբ»: น]น մակբա յական դերբայը կար ո ղ է 
համադրվե լ ն ա ն beri «ի վեր» հետդիրի հետ36, մի երնույթ, որը, 
կարծես թե, անսովոր է գեյտւնդիումի համար : Օգտագործվո ւմ է <<-
den beri» ի մաստո վ ՝ ա րտահա յտե լ ո վ տևողություն, 
ժ ա մ ա ն ա կ ա հ ա տ վ ա ծ ՝ çık-alı, görme-y-eli: երբեմն beri հետդիրից 
սւոաջ դրվո ւմ է բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովի ածանց ge!-eli beri, gid-elı-den 
beri: Ankaraya geleli kimseyi göımedim-Ինչ եկել եմ Աեկարա , ոչ 
մեկին չեմ տեսել: Ընդ որում, -all, -eli-ով մակբա յական դերբայը 
կա ր ո ղ է դրվել ո ւ ղ ղական կ ա մ բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովներով, ո րն իր 
ս ե փ ա կ ա ն ի մաստա յ ի ն բնույթով ընդգծում է գործողության 
սկսվելու (ծագման) պահը3 7 ե նշում է այս մակբա յական դերբայի 
ա ն վ ա ն ա կ ա ն բնույթը 38: น]น ածանցը գործածական է եղել նաև 
«հիև թյուրքերեևում»՝ եաևդես գալով -gall, -geli ձևով: «Արևմտյաև 
թուրքերեեիե» աևցել է -alı, -eli ձևով: «ձին թյուրքերեևում» այն 
ա ր տ ա հ ա յ տ ե լ է «-так için, -тек için» ի մ ա ս տ ը և կազմե լ պ ա տ ճ ա ռ 
մատևաևշող վ ի ճակի մակբայ ՝ «al-galı-almak için» վերցնելու 
համար , gor-geli «görmek için»: «ձին թյուրքերենտւմ» և 
օսմաևերեևում, իեչպես ևկատո ւմ է Մ. էրգիևը, սւռաեց beri 
հ ետդիրի բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովով դ ր ված այս ձևը նույն ի մ ա ս տ ո վ է 
ընկալվել՝ bul-alı-dan, kes-eli-den: Այս ածանցո վ մսւկդերբայը, 
ստանա լ ո վ բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովի վերջածանց, վերջին ձա յ նավոր 
հնչյունը կորցրել է՝ gürelden, irelden, direlden, olaldan, kurulaladan: 

* N. Koç, Yeni DilbUgisi, էջ 332: 
37 А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 480: в. 
Гордлевский, Грамматика турецкого языка, Москва, 1928, էջ 127 
38 н. Дмитриев, Строй турецкого языка, էջ 57: 
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Մակբա յական այս դերբայը օ ՚տա՚ործվում է նաև հետն յա լ ձևով՝ 
geldim geleli, gittin gideli, aldı alalı39: 

-dansa (-dense) մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայի ածանցը , կազմվե լով 
հո լ ովական և թերի օ ժ ա ն դ ա կ բայի ը դ ձակաև -պա յ մաեակաև 
ածանցից, կազմո ւ մ է հակադրո ւթ յ ո ւն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մակ բա յական 
դերբայ40. Sana inanmaktansa, gidip gözlerimle görmeyi yeğlerim- Քեզ 
հ ա վ ա տ ա լ ո ւ փ ո խ ա ր ե ն ՝ ես կ ն ա խ ը ն տ ր ե մ զնալ ու ի մ ա չ ք ո վ 
տեսնել: 

-dı...-ah ածան ց ո վ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայի մատնացու յ ց է անո ւ մ 
ժ ա մ ա ն ա կ և վիճակ41. Savaş başladı başlayalı her şey karaborsaya düştü-
Իեչ սկսվեց պ ա տ ե ր ա զ մ ը (սկսվեց-չսկսվեց/սկսված-չսկսված), 
ամեև բաև հայտևվեց սև շուկայում: 

Ա ծ ա կ ա ն ա կ ա ն դերբայի -dik ա ծանց ը բացառական , 
ներգո յական, տ ր ա կ ա ն հո լովներով ե հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա և 
հետդիրևերի զո ւ գակցմամբ կազմո ւ մ է ժ ա մ ա ն ա կ ե վ ի ճ ա կ 
ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայներ: -diktan sonra 
կ ա ղ ա պ ա ր ո վ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայը կազմվե լ է դ ե ր բա յական -dik, 
բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովի ա ծանց ի և sonra հ ետդի ր ի կ ց ման 
արդյունքում: Ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է ժ ա մ ա ն ա կ ի ի մաստ : Sen izmir'den 
ayrıldıktan sonra ben gelmişim.- Քո՝ իզմիրից մեկնելուց 
(հեռանալուց) հ ե տ ո եմ ես եկել: 

-dığına...-acağına ա ծ ա ն ց ո վ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայը կազմվո ւ մ է 
անցյալ ժ ա մ ա ն ա կ ի դերբայ կ ա զ մ ո ղ -dik ն ա պ ա ռ ն ի ժ ա մ ա ն ա կ ի 
դերբայ կազմ ո ղ -acak ածանցն ե ր ի միջոցով ե ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է 
հակադրություն ՛2 . Onu sevdiğine seveceğine pişman olabilirsin- Ե թ ե 
ևրաե սիրես, հ ն ա ր ա վ ո ր է զղջաս: 

-dığı biçimde (şekilde) ա ծ ա ն ց ո վ մակբա յ ա կ ն դերբայն ա ր տ ա -
հա յտո ւ մ է վիճակ43. Odanı istediğin biçimde düzenleyebilirsin-
Աենյակդ կ ա ր ո ղ ե ս դ ա ս ա վ ո ր ե լ ք ո ո ւզածի պես : Sorulan benim 
istediğim biçimde yamtlayacaksiniz-Zuqigh^h պ ա տ ա ս խ ա ն ե լ ո ւ ե ք ի մ 
ո ւզածի պես : 

" M. Ergili, Türk Dil Bilgisi, էջ 323: 
40 N. Koç, Yeni Dilbilgisi, էջ 332: 
41 D. Meriç, F. Meriç, Temel Türkçe Dilbilgisi, İnklap Yayınevi, İstanbul, ss. 155-156. 
43 N. Koç, Yeni Dilbilgisi, էջ 332: 
43 N. Koç, Yeni Dübügisi. էջ 408: 

49 



-dığı ածանցով ե halde կ ա պ ա կ ա ն բաոով մակբա յական դերբայն 
ա րտահա յտո ւ մ է վիճակ, հակադրություն44. Parası olduğu halde borç 
vermedi-Չնայած որ փ ա յ ուներ, բայց պ ա ր տ ք չտվեց: 

-dığı ածանցով zaman (-dığı vakit) բաոով մակ բա յական 
դերբայը նույնպես մատնան շ ո ւ մ է ժ ա մ ա ն ա կ ի իմաստ45 . Ders 
çalışmadığı zaman ne yaparsın?-!՝^ ես անում , երբ դ ա ս չես 
սովորում: 

-dığında կ ա դ ա պ ա ր ա ձ ե ը կազմո ւմ է ժ ա մ ա ն ա կ ի ի մ ա ս տ 
ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մակ բա յական դերբայ. Bu konuya akşam bize 
geldiğinde konuşuruz- Երբ երեկո յան զաս մեզ մոտ, այդ ժ ա մ ա ն ա կ էլ 
կխ ո ս ե ն ք այդ թեմայի մա ս ի ն (Այդ թեմայի շուրշ կխ ո ս ե ն ք 
երեկոյան՝ ք ո գալու ժամանակ / երբ կգաս): -dığından 
կ ա դ ա պ ա ր ա ձ ե ը կազմո ւ մ է պ ա տ ճ ս տ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մակ բա յական 
դերբայ: Sular kesildiğinden banyo yapamadım.- Քանի ո ր ջուրը 
կտրվեց, չ կա յտդացա լոգանք ընդունել (Ջուրը կտրվելու 
պ ա տ ճ ա ռ ո վ չ կար ո ղացա լոգանք ընդունել): 

-madan//meden (<-ma+den//me+den) մակ բա յական դերբայի 
ածանցը , կցվելով բայահիմքին , կազմո ւ մ է մակ բա յական դերբայ, 
ո րն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է. ա) ձեի պ ա ր ա գ ա ՝ «առանց» ի մաստի : Այս 
մակբա յական դերբայը հանդի սանո ւ մ է ժ խ տ ա կ ա ն հիմքից 
կազմված -(y)arak-m[ մակդերբայի ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն հոմանիշ , ընդ 
ոյւում ն րանց միջե ե դած տարբերութ յունը ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն բնույթ 
ունի: -madan-ով ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ մակ բա յական դերբայի դ եպքո ւ մ 
գ լխավոր ե կախ յա լ գործողությունների միջե գոյություն ունի ավելի 
ե ր կար ժ ա մ ա ն ա կ ա հ ա տ վ ա ծ , ք ա ն -(y)arak-mj մակ բա յական 
դերբայի դեպքում46: Ben gözlerimi hiç ayırmadan ona bakıyordum- Ես 
աոսւնց աչք թարթելու երակ էիե նայում: բ) ժ ա մ ա ն ա կ ի պ ա ր ա գ ա ՝ 
«մինչե» ի մաստով : Ի մ ա ս տ ը ընդգծելու հ ա մ ա ր այս մակբա յական 
դերբայը կ իրառվո ւ մ է ն ա ն «-önce// evvel» հետդիրների հ ե տ : Uzun 
yola çıkmadan önce iyi uyu-Երկար ճաեապայւե ընկնելուց աոաջ, լավ 
քնի՛ր: գ) น]น ածանցը փ ա ս տ ո ր ե ն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է ժ խ տ ա կ ա ն 
ի մաստ , որն էլ կցվում է միայն հ ա ս տ ա տ ա կ ա ն բայերի 

44 N. Koç, Yeni Dübügisi, էջ 408: 
45 N. Koç, Yeni Dübügisi, էջ 408: Տե՛ս ն ա և ฬ . Hengirmen, Türkçe Dübügisi, էջ 198£ 
46 А. Коконов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 483: 
47 А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 483: 
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արմատնե ր ի ն Ոն հիմքերին : Լեզվաբաև-թ յո ւրքագետեերի 
կարծիքով այս ա ծանց ն ի հսւյտ է եկել բա վական ի ն վաղ: «ձին 
թյուրքերեեում» այս ա ծանց ն ունեցել է -madın, -medin դրսևորման 
ձևը, որե էլ փոխաևցվե լ է «արևմտյան թյուրքերենիև»: Ածաեցը 
երկար ժ ա մ ա ն ա կ կիրառվե լ է ն ա ն «հին թյուրքերենոնմ», որից 
հ ետո ձեռք է բերել ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թո ւրքերենի -madan, -meden ձևը: 
ภ ւսումևասիրողների կար ծ ի ք ո վ ա յն սւոաջ է եկել բ ա ց ա ռ ա կ ա ն 
հոյովի ազդեցությամբ: ի ր գործառու յթով -madın, -medin- ի -din, -
din ձևը ևույե է, իևչ -madan, -meden-ի -dan, -den ձևը: Ե վ քաևի ո ր 
ժ խ տ ա կ ա ն վերջածանցով բայերի ա ր մ ա տ ն ե ր ի ն ո ւ ղղակի 
բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովի ածանց չի կ ա ր ո ղ կցվել, ա պ ա չի կարելի ասել, 
որ բա ցառական հոլովին կցված ա յ ս մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայի 
ածանցն ո ւ ղղակիորեն ա ռ ա ջ է եկել ժ խ տ ա կ ա ն ու բ ա ց ա ռ ա կ ա ն 
հոլովի վերջածանցների միաձուլումից48: Մ. է րգիեի կա ր ծ ի ք ո վ ա յս 
կառույցը ի հա յտ է եկել -ma-t-1-ո " -me-t-i-n ձևից՝ bil-me-t-in: 
Ըևդուևված է ասել, որ -madın, -medin գ ե րանդիո ւ մ ա ծանց ը ծագել է 
«-ma, -me ժ խ տ ա կ ա ն ածանցի , -t բայից գ ո յական կազ մ ո ղ ածանցի , 
-1, -İ օգնող ( օժանդակող) ձա յ նավոր ի և –ท «ինստրումենտալ» 
ածանցի միացումից: Միևեույև ժ ա մ ա և ա կ -t-և, ընկնելով երկու 
ձա յ նավորների միջե, ձայևեղացել է՝ վերածվելով d-ի: Սակա յև 
պ ե տ ք է ասել, ո ր մեզ ա յ ն քան էլ շ ա տ համոզի չ չի թ վո ւ մ -madın, -
medin-ի ն մ ա ն ա տ ի պ մեկնաբանութ յունը : Այս բ ա ց ա տ ո ւ թ յ ո ւ ն ը 
թուրքերենում գոյություն ո ւնեցող որոշ ձևերի ծագումը 
լուսաբանելու հ ա մ ա ր տ ե ս ա կ ա ն պնդո ւմևերի բեույթ է կրում, ո ր ը 
շ ա տ դ ժ վար է ըեդուևել»49: 

Մ. էրգինը նշում է, որ ա ծ ա ն ց ի կառու յցը պարզաբանե լ ո ւ 
հ ա մ ա ր ա ն հ ր ա ժ ե շ տ է ընդունել ա յն հա ն գաման ք ը , ո ր ա յն իր մեջ 
պար ո ւ նա կ ո ւ մ է ժ խ տ ա կ ա ն և բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովի ածանցներ ե 
ածանցի ծագո ւմը ե ա փ ն տ յ ա ւ մ է ժ խ տ ա կ ա ն բայի ա ր մ ա տ ի մեջ -
ma, -me և բայից գ ո յական կ ա զ մ ո ղ ածանցից կազ մ ված գո յականի 
բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովաձևում ՝ bil-me-me-din: «Այստեղ ի ր ա ր 
հաջորդող երկու եույն հնչյուևևերից մեկը ըեկել է, ո րի արդյուևքում 
է ա ռաջ է եկել -madın, m edin գեբուևդիումը, ո ր ե էլ իր մեջ 

4f M. Ergin, Türk Dü Bilgisi, էջ 323-324: 
40 M. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 323-324: 
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պարո ւ նակո ւ մ է ինչպես ժխտականութ յո ւն , ա յնպես էլ 
բացառական հոլովաձև»50: Մ ի ա ժ ա մ ա ն ա կ Մ. էր գինն այն 
համա յա ւ մ է գո յականի հոլովաձև, «հատկապես աե հ րաժե շտ է 
ևշել, որ այս գերուեդիումի մեջ ի մաստա յ ի ն տե սանկ յան ի ց մի շտ 
աոկսւ է եղել բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովաձեը: Գո յականի հո լովակաե 
ածանցների մեջ բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովը երբեմն նախադաս ո ւ թ յա ն մեջ 
հանդես է գ ա փ ս մակբա յի շարահ յ ո ւ սական դերով (korkusundan 
kaçtı) : Ո ր ո շ թ յ ո ւ ր քական բարբառներո ւմ ե խոսվածքներո ւ մ 
բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովի -d-ն վերածվել է -y-ի -mayın, -meyin: Այսիեքե, 
ածանցի ծագ ման ժ ա մ ա ն ա կ ոչ թե չի եղել բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովաձևը, 
այլ գերուեդիումի ածանցի մեջ մոռացութ յան է մատնվե լ 
բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովի ածանցը : Այդ պ ա տ ճ ա ռ ո վ էլ c^y-անցումը 
ցույց չի տ ա փ ս , որ ածանցի ծա գ ման ժ ա մ ա ն ա կ թերևս 
բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովաձև չի եղել: Իսկ «արևմտյան թյուրքերեեում» 
ն մ ա ն ա տ ի պ -у- անցո ւմ չի արձանգրվել , և ածանցի մեջ 
պաեպաևվե լ է բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հոլովաձեը52: «Արևմտյաև թյուրքերեն» 
-madm, medin ձևը վերածվել է -madan, -meden-ի «հին թյուրքերեեի» 
վերջին շրջանում: -madın, -medin ձևը որոշ ժ ա մ ա ե ա կ գոյություև է 
ունեցել ևաև օսմաներենո ւմ ՝ gel-medin, aç-madın: հետագայո ւմ ս ա 
ի ր տ ե ղ ն է զիջել -madan, -meden-իե՝ otur-madan, uyu-madan, 
dınlen-meden, çek-meden53: 4երջիև ժամանակաշ ր ջան ո ւ մ -madan, -
meden գեյտւեդիումը, իրենից հ ետո ս տ ա ն ա լ ո վ önce բառը, ձեռք է 
բերել կ ա պ ա կ ա ն կիրառո ւթ յան նշանակութ յուն ՝ gelmeden önce54. 
Soruma yanıt vermeden önce düşün-Մինչե հար ց ի ս պ ա տ ա ս խ ա ն ե լ ը , 
մ տ ա ծ ի ր (2արցիս պ ա տ ա ս խ ա ն ե լ ո ւ ց ա ռաջ մտածիր) : Yola 
çıkmadan önce arabanın kontrolünü yaptır- Մինչե ճ ա ն ա պ ա ր հ ընկնելը 
մ ե ք ե նան ստուգել տուր: 

-maksızın (<-mak-sız-ın)//-meksizin ածանցով մակ բա յական 
դերբայն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է ձնի պ ա ր ա գ ա և ի մ ա ս տ ո վ մերձենում 
y(arak)-ml մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբային (կազմված ժ խ տ ա կ ա ն հիմքից) ե 
-madan-ով մակ բա յական դերբային, սակա յ ն ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց 

w น. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 323-324: 
sı m! Ergin, Türk Dil Bilgisi; էջ 324: 
52 A. Caferoğlu, Kuzeydoğu berimiz Ağızlarından Toplamalar, ร. 25. 
а M. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 324-25ไ 
54 N. Koç, Yem Dilbilgisi, էջ 332: 
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թուրքերենում հ ա մ ե մ ա տ ա բ ա ր քիչ է կիրառվում55 . Bir şey 
söylememeksizin aynlmış-Ոչինչ չասելով՝ հեռացավ : -maktan 
ածանցով կազմվո ւ մ է պ ա տ ճ ա ռ ե հ ե տ ե ա ն ք ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ 
մակբա յական ղերբայներ56: Nasihatlerini dinlemekten bıktım usandım-
կ շաացե լ եմ ն ր ա խ ր ա տ ն ե ր ը լսելուց: 

-maktansa ածանցը , կցվելով բայահիմքին , կազմո ւ մ է 
հակադրութ յո ւն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայ: Gidip polise 
teslim olmaktansa ölmeyi yeğledi- Ն ա ն ա խ ը ն տ ր ե ց մեռնել, ք ա ն թ ե 
զնալ ու հանձնվե լ ո ստիկանո ւթ յանը : 

-ıcak, -icek մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն ածանց ը ե ր կ ա ր ժ ա մ ա ն ա կ 
գ ո ր ծածական է եղել «արևմտյան թյուրքերենի» աոաջի ն շրջանում, 
ևաև՝ օսմաեերեեում : Սկզբում ոլևեցել է -ıçak, -içek ձևը՝ dı-y-içek, 
at-ıçak: «ձին թյուրքերենի» վերջին շրջանում ա ս տ ի ճ ա ն ա բ ա ր այն 
վերածվել է -leak, -icek ձևի՝ ևույև կ ե ր պ վ ա խ ա ե ց վ ո վ 
օսմաևեբեեին՜ al-ıcak, gör-icek: հ ետագա յ ո ւ մ այս ա ծանց ը գ րավոր 
խ ո ս ք ո ւ մ կորցրել է ի ր կիրառությունը: Այսօր, ա յն միայև ս տ կ ա է 
բաևավոր խոսքո ւմ : Այս ածաևցը ե եթարկվե լ է ձայեավորևերի 
ևերդաշնակութ յան կանոևիե57: -leak, icek վերջածանցը, ե ր կար 
ժ ա մ ա ն ա կ գործածվելով «արևմտյաե թյուրքերեն», ի վերջո ի ր տ ե ղ ը 
զիջել է -ınca, -ince ձևերիե58: 

-dıkça (-dikçe, -dukça, -diikçe) ա ծ ա ն ց ո վ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ե դերբայը 
մատևաեշ ո ւ մ է ժ ա մ ա ն ա կ ո ւ վիճակ59, հ ա ն դ ե ս է գ ա փ ս ո րպ ե ս 
ժ ա մ ա ն ա կ ի պ ա ր ա գ ա : -dıkça-ով մակդերբա յ ը ցույց է տ ա փ ս նաև 
համըևթաց գործողություև, ո ր ի զ ա ր գ ա ց մ ա ն ը զո ւգահեռ 
ծավալվո ւմ է ս ս ա յ ա գ յ ա փ գործողությունը60: Այն կ ա ր ո ղ է 
արտահա յտե լ , ա) գործողութ յան կ ա տ ա ր մ ա ն ա ս տ ի ճ ա ն ա կ ա -
նություն, բ) կ ա ն ո ե ա վ ո ր կրկնություն, բազմակիութ յուն : ձայերեն 
թարգմանե լ ի ս հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ո ւ մ է հա յերենի «ամեն ա ն գ ա մ 
երբ» կ ա մ երկու գործալությունեերի միջե «երբ» շ ա ղ կ ա պ ա վ ո ր 
կաոույցիե, գ) երկո ւ գործողությունների միջև ժ ա մ ա ն ա կ ա վ ո ր 

15 А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 484: 
и N. Koç, Yeni Dilbilgisi, էջ 331: 
" Տե՛ս M. Ergin, Türk Dü Bilgisi, էջ 325: 
" Տե՛ս M. Ergin, Türk Dü Bilgisi, էջ 326: 
' ' Տե՛ս N. Koç, Yeni DUbilgisı, էջ 411: 
60 Տե՛ս А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 482: 
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կապ61: ձայ երեն թարգմանե լ իս այն կ ա ր ո ղ է ա րտահա յտվ ե լ «քանի 
ղեո» շ ա ղ կ ա պ ա վ ո ր կսւոուցով (Օր.՝ Siz sağ ben var oldukça elbet bir 
gün gene rastlaşırız. Քանի ղեո դուք առողջ եք, իսկ ես կենդանի, 
ի հարկե մի գեղեցիկ օր մենք կրկին կհանդիպենք) : 

-dıkça ածան ց ո վ կազմ ված մակբա յական դերբայի ժ խ տ ա կ ա ն 
ձեն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ է գործողություն, որի ա վ ա ր տ ի ց ս տ ա ջ չի 
ա վ ա ր տ վ ո ւ մ ստոյագյալի գործողությունը: Ahmed'in mektubunu 
görmedikçe bu habere inanmam. Քանի դեռ չեմ տեսել Ահմեդի ն ա մ ա կ ը 
(นทանց Ահմեդի ն ա մ ա կ ը տեսնելու) այդ տեղեկութ յանը չեմ 
հավատա6 2 : 

-gaç, -geç ածան ց ո վ մակբա յական դերբայը գործածվել է «հին 
թյուրքերենի» վերջին և օ սմաներենի սկզբնական շրջաններում, 
ինչպես ն ա ն ադրբեջաներենում : Ի մաստա յ ի ն տեսանկյո ւնից այս 
ածանցն ամբողջութ յամբ հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ո ւ մ է -leak, -icek և -
ınca, -ince ձևերին: Հ ետագա յո ւ մ այն ամբողջութ յամբ մատնվե լ է 
մոռացութ յան ՝ իր տ ե ղ ը զիջելով ավելի կենսո ւ նակ -mca, -ince 
ածանցին ՝ di-geçy/diyince-ասելուն պես , it-geç//edince-ıUBHPIL պես , 
gö r-geç//görü ո се - տեսնելուն պես63: 

-(ı)r.—-maz (-Г—.-mez) ածանցը , կցվելով բայի ա ր մատի ն , 
կազմո ւ մ է արագութ յո ւն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ մակ բա յական դերբայ. 
Ondan bir haber alır almaz bana bildir.-Նրաևից լուր ստաեալո ւև պ ե ս 
(ստացած-չստացած) ա ն մ ի ջ ա պ ե ս ի ն ձ տեղեկացրու : 

ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թո ւրքերենի մակ բա յական դերբայները կրո ւմ 
են շեշտ, որն ընկնում է վերջին վան կ ի ձա յ նավորի վրա: -ınca, -ince 
ածանցներո ւմ շե շտն ընկնում է աոաջին վան կ ի ձա յ նավորի վրա, -
madan, -meden ածանցը շեշակիր չէ, ե շեշտն ըևկեում է իրեե 
ե ա խ ո ր դ ո ղ վա ն կ ի վրա , -ken-ը նու յնպես շեշտ չի կրում, շեշտը 
ընկնում է ն ա խ ո ր դ ո ղ վանկի վրա, -dıkça, -dikçe-ի շեշտն ընկնում է 
դ երբա յական -dik, -dik ածանցի վրա: Թուրքերենում բ ա վ ա կ ա ն ի ն 
տ ա ր ա ծ վ ա ծ երևույթ է հետադրութ յո ւնների ՝ մակ բա յական 
դերբայների հ ա մ ա տ ե ղ կիրառությունը: 

" А. Кононов, Грамматика современного турецкого литературного языка, էջ 482: 
63 Տե՛ս Ալ. Ս ա ֆ ա ր յ ա ն , Ա Ս ո ղ ո մ ո ն յ ա ն , ร. Լ ո ք մագ յ ո զ յա ն , Թուրքերենի դասագիրք, էջ 

63 M. Ergin, Türk Dil Bilgisi, էջ 329: 
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Այսպիսով ՝ վերը բերված լ եզվական փ ա ս ա ե ր ի համադրո ւ մ ի ց 
հանգում ենք հետևյալին՝ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայները (ulaç) չեն 
մւոեում բայի խ ոևարհմաև հ ա մ ա կ ա ր գ ի մեջ և չեն կ յտւմ դիմային 
ի մաստ : Ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն մեջ կ ա տ ա ր ո ւ մ եև բա յակաև ա ն դ ա մ ի 
լրացման պաշտոևևեր և ա յ ս հատկաևիշևերով էլ տարբերվո ւ մ եե 
ա ծ ա կ ա և ա կ ա ե դերբայներից: Ս տ ա ն ո ւ մ եե սեռային ու ժ խ տ մ ա ն 
վերջածանցներ: Նրանց գործողութ յան ո լորտն ավելի ը ն դ ա ր ձ ա կ է, 
ք ա ն ա ծ ա կ ա ն ա կ ա ն դերբայներինը: Ըստ իրենց ունեցած 
գործառութային ե ի մ ա ս տ ա բ ա ն ա կ ա ն ա ռ ա ն ձ ն ա հ ա տ -
կությունների՝ մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբայները բաժանվո ւ մ եե չորս 
խմբի ՝ կ ա պ ա կ ա ն ն շանակո ւ թ յան (Bağlama Ulaçları), վ ի ճ ա կ 
ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ (Durum Ulaçları), ժ ա մ ա ն ա կ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ (Zaman 
Ulaçları), պ ա տ ճ ա ռ մ ա տ ն ա ն շ ո ղ (Sebep Ulaçları): Մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն 
դերբայի հ ի մ ն ա կ ա ն դերը դ ե ր բա յական դ ա ր ձ վ ա ծ ձևավորելն է, 
ո ր ո վ էլ կազմո ւ մ են ը ն դ ա ր ձ ա կ լ րացական ա ն դ ա մ ո վ պ ա ր զ 
նախադասո ւթ յ ո ւ ններ : ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թո ւր քերենի մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն 
դերբայներն իրենց գործառո ւ յթով հ ա մ ա պ ա տ ա ս ա խ և ո ւ մ եե 
հայերենի անո յտշ դերբայի հո լովված ձևերին: 
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